
贈
孟
浩
然         

李
白

吾
愛
孟
夫
子
，
風
流
天
下
聞
。

紅
顏
棄
軒
冕
，
白
首
臥
松
雲
。

醉
月
頻
中
聖
，
迷
花
不
事
君
。

高
山
安
可
仰
？
徒
此
挹
清
芬
。

語
譯
：

我
很
喜
歡
這
位
孟
先
生
，
因
為
他
的
風
采
人
品
，
早
就
為
世
人

所
知
曉
。
當
他
還
是
一
位
青
春
少
年
時
，
就
鄙
棄
了
富
貴
和
功

名
。
到
現
在
頭
髮
已
白
，
還
是
在
青
松
白
雲
裏
高
臥
著
。
他
常

常
在
月
下
飲
酒
，
很
有
古
人
的
風
趣
；
因
迷
戀
喜
歡
花
草
，
而

不
願
替
君
王
做
事
。
他
那
清
高
的
品
格
，
好
比
高
山
一
樣
，
別

人
怎
麼
能
夠
仰
攀
得
到
呢
？
我
只
有
在
這
裏
推
崇
他
清
高
芬
芳

的
品
格
。

作
者
簡
介
：

李
白
（
西
元
七○

一
年-

七
六
二
年
）
，
字
太
白
。
他
是
西
漢

李
廣
的
後
代
，
先
世
居
隴
西
成
紀
。
唐
玄
宗
天
寶
年
間
來
到
長

安
，
賀
知
章
讀
了
他
的
詩
，
歎
為
天
上
謫
仙
。
李
白
才
情
橫
溢
，

性
情
倜
儻
，
詩
文
高
妙
清
逸
，
世
稱
詩
仙
。


